
1 • КРОМВЕЛЬ СТОУН



Наконец-то!

The oldest and strongest  
emotion of mankind is fear…*

H. P. Lovecraft

*Страх - самое древнее и сильное человеческое чувство…
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Боюсь, как бы нас не стало  
еще меньше. Десять лет назад  
20 декабря произошло роковое 
событие.

Кто уйдет в вечность сегодня: 
Джек Фэрли, Кромвель Стоун  
или Гордон Глоуб? И когда  
настанет мой черед?

 Меня зовут Хьюстон Краун.

Стоун! Что с вами?  
Вы совсем  
вымотаны!

Сядьте, старина,  
отдышитесь.  
Вы бежали?

Меня  
преследуют  
уже третий  

день!

Кто?

Да…  
Меня…
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Спешить  
некуда, Стоун!  

Вы в безопасности… 
Пока что…

Дайте перевести дух…  
Я все расскажу…

Но вот Фэрли… 
Похоже…

Фэрли? Боже  
милостивый, он уже  
десятый пропавший! 
Почему вы думаете?..

Год назад мы с Джеком Фэрли  
условились вести переписку.  

Не потому что мы друзья. Случись 
что, один из нас тут же узнал бы  

об исчезновении другого.

Фэрли жил недалеко отсюда.  
Снять этот дом ему посоветовал  
Джордж Перкинс, один из наших,  

пропавший в том году.

?.. Письмо как письмо,  
и вдруг такая концовка…

В поезде я перечитал последнее  
письмо Джека…

«С нетерпением жду вас, мой дорогой  
Стоун. Наконец-то мы объединимся против  

ужасов, преследующих нас!..»

Неделю назад Фэрли  
пригласил меня погостить  
у него. Мы собирались 

вместе пойти  
на ежегодное собрание.

Краун, я ничего не могу  
доказать, но поверьте,  

с ним что-то произошло.
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Вы не под-
скажете…

Баркер драйв?

Как мне  
попасть на  

Баркер драйв?

Нем как рыба, 
гадкий маль-
чишка! Ну так 
вот. Баркер 

драйв…

На ночь глядя?  
Что ж, удачи вам!

Да…

?

Идете по главной  
улице и перед  

котельной сворачиваете  
направо. Вы пешком?

А ты что здесь забыл?!

Брысь отсюда, сопляк!  
Я предупреждал!..

Путь неблиз-
кий, но вы  

не заблудитесь! 
Идите прямо по 
главной улице, 

а затем…
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Что за намеки?

Такое чувство, 
будто…
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Нет!

Нет… 
нет… 
нет…

    Умоляю!  
Пожалуйста…

         Откройте!  
    Ради всего  

святого! Скорее!!!
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Сдается,  
говорите?

*Сдается дом с садом, обращаться в агентство Митриджа и Хобба, Главная улица, 111.

Ага. Да вы на  
табличку гляньте!

С добрым 
утром.  

Вообще-то  
в городе есть 
гостиница…

Да?  
Куда вы  

направлялись?

Ну так вы  
на месте,  
старина!

Баркер  
драйв, 23? 

Но…

Без толку  
звонить,  

старина. Здесь 
уже лет  

сто никто  
не живет!

Это дом  
Фэрли!  

Джека Фэрли!

Фэрли?  
Не знаем  

таких! Сколько 
живу тут, эта 

хибара всегда 
пустует. А уж 
я-то здесь  
не вчера  

поселился!

Но я не ошиб-
ся адресом! 

Фэрли пропал? 
Единственный 

способ  
узнать…

На Баркер 
драйв!

Ох… Обычно  
я останавлива-
юсь в гостини-
це… Но вчера 

вечером  
я заплутал…
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…И вы уверены,  
мистер Хобб, что дом  

не сдавался в последнее 
время?

Не вздумайте его  
трогать! Там вещи  

хозяйки… Ну вот мы  
и на месте!

Один ключ  
от входной 

двери,  
другой -  
от выхода  

в сад…

И этот тут как тут!..  
Любопытный  

сосед…

Даже  
не зайдете?  

А кто покажет…

Нет-нет.  
Вы сами 
разбере-

тесь! Удачи, 
мистер  
Стоун!

«Удачи» - и был 
таков! Где это  

видано? Спасибо, Брюк.  
Зайдете пропустить  

по стаканчику, когда  
я заселюсь?

«Посмо-
трим»?  

Вот вам  
и «любо- 
пытный  

сосед»…

Посмотрим…

Будем знако-
мы, Стоун.  
Меня зовут 

Брюк! Иоганн 
Эммануэль 

Брюк! Будем 
соседями!

Эээ…  
Стоун?

Ну,  
до свидания…

Ах, да!.. Должен предупредить:  
в доме есть чулан…

Совершенно!
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Это еще что?
Хобб  

не говорил…

Нежарко…

?

?
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Закрыто!  
Тот самый чулан? Или подвал?

Темно, хоть  
глаз выколи…

Я размещу здесь 
свою коллекцию 
часов! Ну-ка…

Ну и холод!

Алло, барышня, 
дайте Брайем,  
четыре, два,  

девять, три… Все 
верно, жду… Алло? 

Да… Это Стоун… 
Слушайте…

Места немного,  
зато сухо! Странно, 

ведь дом  
у моря стоит!.. 

Самые большие  
в высоту -  

два тридцать…  
А здесь… Два  
сорок пять!  
Подходит!
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